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سلام
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:«الرحمن» زندگی از منظر سورة 
1399ماه دي8ـبیستم و هشتمجلسه 



:«نکتهمرور یک» 
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6

.است« فوريلذّتِ » ،«بازي »هدفِ كودكان از 

.است« فوريلذّتِ» ،«ورزش »از جوانان هدفِ 

.است« فوريلذّتِ» ،«آهنگ »شنيدن از هدفِ 

.است« فوريلذّتِ» ،«فیلم »ديدنِ از مردم هدفِ 

.است« فوريلذّتِ » شاعران براي « شعرِ »سرودنِ 

.است« فوريلذّتِ » ،«نوشیدن وخوردن »از هدفِ مردم 
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.شدداشته با« فوريتحوّل » بايد« زیارتو ذكر، نماز»پس

.داشته باشد«فوريلذّتِ» ،«گناهيتركِ»هر پس بايد 

.داشته باشد« فوريلذّتِ» ،«خیريكارِ»پس بايد هر 

.دداشته باش« فوريلذّتِ» ،«انفاقي وإطعام » پس بايد هر 

.اشدداشته ب« فوريلذّتِ » ،«عفوي و استغفار» پس بايد هر 

.باشدهمراه « فوريلذّتِ » با ، بايد «احساني»هر پس 



:60آیة 
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الْإِحْسانِ جَزاءُ هَلْ

(60)الْإِحْسانُإِلاَّ

احسان است؟(خودِ همان)پاداش احسان جز آيا 
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. بردندمی« لذّت» ،« ستیزيجهالت»أنبياء و أولياء الهی از : پس

،سلام الله عليهامادر نازنينمان حضرت زهراي أطهر 

.می بردند« لذّت» خود « شبانةنمازهايِو دعاها»از آن همه 

.ندبرد«لذّت» خود « عرفهدعايِ»، از صلوات الله عليهامام حسين 

.ندمی برد« لذّت » ،«هايشان مناجات»، از صلوات الله عليهامام سجاد 

.می بردند« لذّت» ،«جامعهِزیارت» ، از صلوات الله عليهامام هادي 
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:اينست كه« 60» آيه « پیامِ مهم» پس 

،«زیبائيودُرستو مؤمنانهكارِ»هر 

،«بهشت»به «روزنه اي»بلافاصله،

:تاسالهی« الحُسنايِأسماء تجلّي» و 
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:لذا به او گفته می شود

:شو« بهشت»واردِ «تنهائي» به 

(26/يس)....الْجَنَّةَادْخُلِ : قِيلَ



:61آیة 



14

(61)تُکَذِّبانِکُما رَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
(جن و أنس)شماپس * 

*می شماريد؟دروغخدايتان را آلاءيك از كدام 



15

:مهمپرسش 



ت؟چیس« آلاءمکذّبین» كارِ 

16



17

:می كنند« وسوسه»تمام مردم را دائما :کارِ اول
(5/ناس)النَّاسِ صُدُورِفيیُوَسْوِسُالَّذي ... 

می كنند تا« مجادله»،«مؤمنین » با :کارِ دوم

:خود بکشانند«خطواتِاز اطاعت» آنها را به 

(121/عامأن)كُمْیُجادِلُولِهِمْ أَوْلِیائِإِلىلَیُوحُونَ الشَّیاطینَإِنَّ 



ت؟چیس« مکذّبینكارِسومین » 

18
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لىوَ  لُوا الشَّياطينُ عَ تَّبعَُوا ما تَتْ رَ ا لَيمْانَ وَ ما كفََ لْكِ سُ لَيمْانُ مُ كَفَرُوا الشَّیاطینَوَ لکِنَّ سُ

السِّـحْرَ النَّاسَ یُعَلِّمُونَ
لِّمانِ منِْ أحَدٍَ حَتَّى يقَُولا إنَِّما نحَنُْ فِ لکََينِْ بِبابلَِ هاروُتَ وَ ماروُتَ وَ ما يعَُ لَى المَْ رْ تْنَوَ ما أنُْزلَِ عَ مُونَ ة ٌ فَلا تکَفُْ مَرءِْ وَ فیَتَعَلََّ قُونَ بِهِ بیَنَْ الْ فَرِّ لَّهِ وَ زوَْجِهِمنِْهُما ما یُ ذنِْ ال فعَُهمُْ وَ ما هُمْ بِضارِّينَ بِهِ منِْ أحَدٍَ إلِاَّ بِإِ مُونَ ما یضَُرُّهمُْ وَ لا ینَْ وْ كانُوا يعَْوَ یتَعَلََّ لمُِوا لمَنَِ اشْتَراهُ ما لَهُ فِی الْآخِرةَِ منِْ خَلاقٍ وَ لَبِئسَْ ما شَروَاْ بِهِ أنَفْسُهَُمْ لَ (102/بقره)ونَلمَُلقَدَْ عَ

موزندآمردم سحر مىورزيدند به « كفر » شياطينی كه آن اما بودند پيروى كردند و سليمان كفر نورزيد [ و درس گرفته]سليمان خوانده ها در سلطنت[صفت]و آنچه را كه شيطان
دانستنداى ندارد وه كه چه بد بود آنچه به جان خريدنداگر مىباشد در آخرت بهره[ متاع]دريافته بودند كه هر كس خريدار اين [ يهوديان]رسانيد و قطعا آموختند كه برايشان زيان داشت و سودى بديشان نمىچيزى مى[ خلاصه]توانستند به وسيله آن به احدى زيان برسانند و آموختند كه به وسيله آن ميان مرد و همسرش جدايى بيفکنند هر چند بدون فرمان خدا نمىچيزهايى مى[ فرشته]آنها از آن دو [ لى]هستيم پس زنهار كافر نشوى و[ براى شما]آزمايشى [ وسيله]گفتند ما مى[ قبلا به او]كردند مگر آنکه نمى[ سحر]هيچ كس را تعليم [ فرشته]با اينکه آن دو [ پيروى كردند]آنچه بر آن دو فرشته هاروت و ماروت در بابل فرو فرستاده شده بود [ نيز از]و 



چیست؟« سِحر»

20
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:«سَحَر»
همی تابد كخورشيد طوري به زمين زمانی است كه نور 

«  . تشخيصِ درست اجسام، خيلی سخت است» 

ود،تشخيص داده نمی ش« ميش گرگ از » به نحوي كه 

.در آن زمان رخ می دهد« حوادث رانندگی » و بيشترين 



22

:يعنی« سِحْر »و 

«یتتردسو فریفتنو نیرنگوخدعه» 

« پروريخیال» و 

:ديگران« انداختنِاشتباه»و به 
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(65)إِمَّا أَنْ تُلْقِیَ وَ إِمَّا أَنْ نَکُونَ أَوَّلَ مَنْ أَلْقىيا مُوسى: قالُوا

بَلْ أَلْقُوا  : قالَ

(66)ىتَسْعأَنَّها مِنْ سِحْرِهِمْ هِإِلَیْیُخَیَّلُحِبالُهُمْ وَ عِصِيُّهُمْ فَإِذا 

(67/طه)نَفْسِهِ خيفَةً مُوسىفیفَأَوْجَسَ 

حرشانبا سهايشان و چوبدستىطنابها بيندازيد پس ناگهان شما : گفت
.حس كرددر خود بيمى موسى . خزندمىنمود كه آنها مىخيال او در 



24

:يعنی« سِحْر »پس 

:بهرا ديگران« نگاهِ» 

دن،كشان« گمراهی»هب« گرفتنبازی » 

:دننشان دا« آب» را « سراب» و 



25

أَلْقَوْا، فَلَمَّا 

النَّــاسِأَعْيُــنَسَحَـرُوا 

(116/اعراف)وَ جاؤُ بِسِحْرٍ عَظيمٍاسْتَرهَْبُوهُمْوَ 

كردندون مردم را افسگاه شما بيفکنيد و چون افکندند ن: گفت
.آوردندبزرگ در ميان خدعه اى را به ترس انداختند و و آنها 
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:  يعنی« السِّـحْرَ النَّاسَ یُعَلِّمُونَ» پس 

،موزندآیرا م« تقلّب»مردم ه ب

،بفروشند« قناری» جايرا به« شکجگن» تا 

وم سمپالم و وايتکس و هبو آلودهتراريختهيا با مواد 

.باشند«  اندوزي ثروت»هاي مضر، دنبالِ و هورمون



به مردم،« سِحر» آموزشِ 

د؟دارمکذّبینبراي نفعيچه

27
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،«مردم» به « سحر آموزشِ» 

: مردم را از

دور می كند،« الهي آرمانهایِ» و «عقلانیت» 

اند،می كش« فساد وفجورو فسقو نفاق »و به 

.می كند« تقویت» را «شیطانحزبِ»و 



29

انند تومیخود « لیتحصيمدارکِ » خاطر ترين افراد به امروز نالايق

،خود« تحریفاتِو غلطتحلیلهای و های دروغوعده» با 

نند  جلب كاي پوچ آيندهبه را «  هانگاه» و هنددمردم را فريب اكثرِ

.نندكبدبین«شايستگان » و آنها را به منحرفرا آنها « رأي » و 

زافزون،، خيانت و جنايت روعدالتیبیظُلم،اينهمه به نسبت و آنها را 

.کشانندب« ذلّت بارسکوتِ »به 



چیست؟إحسان « محصول»

30



:62آیة 



32

(62)جَنَّتانِهِمادُونِمِنْوَ 

(ديگر هم)باغ ، دو (باغ)آن دواز « غیر» و 

.هست(براي آن خائفين مقامِ رب و أهل إحسان)
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را« هر کاری» انسانی كه

د،انجام می ده« زیباودُرستو مؤمنانه»

،«بركتدو»از 

:برخوردار می شود
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:راخودش، ديگران « عملِ»با ـ 1

،می كند« أمر »،«زیبائي وخوبي»به 

،«تي زشوپلیدي ،دقتيبي ، تنبلي» از ـ2

.می كند« نهي» 
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،«مُحسنخائفین» پس 

،روشنگرانه« نهيِو أمر »: به پاس

خود،« تزویر بي وریا بي» و 

.ديگر هم برخوردارند« بهشت دو»از 
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:نمونهيك 
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ايران،« درماندة وخسته» مردمِ بسيار 

،امام خمينی« إحسانِ وإخلاص»با ديدنِ 

دديدنبودن را در قامت ايشان « بهشتي »

.شدند« انقلابي» آمدند و «وجد» و به 



:63آیة 
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(63)تُکَذِّبانِکُما رَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
(جن و أنس)شماپس * 

*؟خدايتان را دروغ می شماريدآلاءيك از كدام 



؟«مکذّبینكارِچهارمین » 

40
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،«خانواده پاشي فرو» 

«اهدافِ» از مهمترين 

:جن و إنس است« شیاطینِ» 



42

لىوَ  لُوا الشَّياطينُ عَ تَّبعَُوا ما تَتْ لَيمْانُ ا لَيمْانَ وَ ما كفََرَ سُ لْكِ سُ فَروُا وَ مُ مُونَ لکنَِّ الشَّیاطینَ كَ لکََينِْ بِبابلَِ هاروُتَ وَ ماروُتَ  وَ النَّاسَ السِّحْرَ یعُلَِّ لَى المَْ رْ  وَ ما ما أنُْزلَِ عَ لِّمانِ منِْ أحَدٍَ حَتَّى يقَُولا إنَِّما نحَنُْ فِتْنَة ٌ فَلا تکَفُْ مِنْهُما  فَیَتَعَلَّمُونَيعَُ

هِزَوْجِوَالْمَرْءِبِهِ بَیْنَ یُفَرِّقُونَما 
لَّهِ  ذنِْ ال فعَُهمُْ وَ وَ ما هُمْ بِضارِّينَ بِهِ منِْ أحَدٍَ إلِاَّ بِإِ مُونَ ما یضَُرُّهمُْ وَ لا ینَْ وْ كانُوا يعَْوَ یتَعَلََّ لمُِوا لمَنَِ اشْتَراهُ ما لَهُ فِی الْآخِرةَِ منِْ خَلاقٍ وَ لَبِئسَْ ما شَروَاْ بِهِ أنَفْسُهَُمْ لَ (102/بقره)ونَلمَُلقَدَْ عَ

آموزش می دهند (به مردم)، چيزهائی را «دو آن » پس بر مبناي آموختندچيزهايى مى[ فرشته]آنها از آن دو [ لى]هستيم پس زنهار كافر نشوى و[ براى شما]آزمايشى [ وسيله]گفتند ما مى[ قبلا به او]كردند مگر آنکه نمى[ سحر]هيچ كس را تعليم [ فرشته]با اينکه آن دو [ پيروى كردند]آنچه بر آن دو فرشته هاروت و ماروت در بابل فرو فرستاده شده بود [ نيز از]آموختند و ها به كفر گراييدند كه به مردم سحر مى[صفت]بودند پيروى كردند و سليمان كفر نورزيد ليکن آن شيطان[ و درس گرفته]سليمان خوانده ها در سلطنت[صفت]و آنچه را كه شيطان

دانستنداى ندارد وه كه چه بد بود آنچه به جان خريدنداگر مىباشد در آخرت بهره[ متاع]دريافته بودند كه هر كس خريدار اين [ يهوديان]رسانيد و قطعا آموختند كه برايشان زيان داشت و سودى بديشان نمىچيزى مى[ خلاصه]توانستند به وسيله آن به احدى زيان برسانند و هر چند بدون فرمان خدا نمىبيفکنندجدايى « مرد و همسرش » تا ميانِ 



،است« هدف شیاطین » ،«مومنینطلاقِ» چون 

،«شوهريوزن» پس هر 

می بيند،« طلاق»به متمایلاگر خودش را 

:بايد اين احتمال را در نظر بگيرد كه

.ده استدر او أثر كر« شیاطینواستکبار » إلقائات 



:64آیة 
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(64)مُدْهامَّتانِ

.يدنماگون مىسبزى سيه(شدت)كه از 
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«  مُدْهَم» 
،«دَهَمَ» از ريشة 

.است« شدیدسیاهىِ » : به معنی

.  مى زنداز شدّت سبزى به سياهىكه و بستانى باغ 



:65آیة 



48

(65)تُکَذِّبانِکُما رَبِّآلاءِ فَبِأَيِّ 
(جن و أنس)شماپس * 

*؟خدايتان را دروغ می شماريدآلاءيك از كدام 



؟«مکذّبینكارِپنجمین » 

49
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لىوَ  لُوا الشَّياطينُ عَ تَّبعَُوا ما تَتْ لَيمْانُ ا لَيمْانَ وَ ما كفََرَ سُ لْكِ سُ فَروُا وَ مُ مُونَ لکنَِّ الشَّیاطینَ كَ لکََينِْ بِبابلَِ هاروُتَ وَ ماروُتَ وَ النَّاسَ السِّحْرَ یعُلَِّ لَى المَْ رْ وَ ما أنُْزلَِ عَ لِّمانِ منِْ أحَدٍَ حَتَّى يقَُولا إنَِّما نحَنُْ فِتْنَة ٌ فَلا تکَفُْ مُونَ ما يعَُ مَرءِْ وَ فیَتَعَلََّ قُونَ بِهِ بیَنَْ الْ فَرِّ لَّهِ  وَ زوَْجِهِمنِْهُما ما یُ ذنِْ ال یَتَعَلَّمُونَ  وَ ما هُمْ بِضارِّينَ بِهِ منِْ أحَدٍَ إلِاَّ بِإِ

هُمْیَنْفَعُلا وَ هُمْ یَضُرُّما 
وْ كانُوا يَ لمُِوا لمَنَِ اشْتَراهُ ما لَهُ فِی الْآخِرةَِ منِْ خَلاقٍ وَ لَبِئسَْ ما شَروَاْ بِهِ أنَفْسُهَُمْ لَ (102/بقره)لمَُونَعْوَ لقَدَْ عَ

كه دهند و چيزى را آموزش مىتوانستند به وسيله آن به احدى زيان برسانندآموختند كه به وسيله آن ميان مرد و همسرش جدايى بيفکنند هر چند بدون فرمان خدا نمىچيزهايى مى[ فرشته]آنها از آن دو [ لى]هستيم پس زنهار كافر نشوى و[ براى شما]آزمايشى [ وسيله]گفتند ما مى[ قبلا به او]كردند مگر آنکه نمى[ سحر]هيچ كس را تعليم [ فرشته]با اينکه آن دو [ پيروى كردند]آنچه بر آن دو فرشته هاروت و ماروت در بابل فرو فرستاده شده بود [ نيز از]آموختند و ها به كفر گراييدند كه به مردم سحر مى[صفت]بودند پيروى كردند و سليمان كفر نورزيد ليکن آن شيطان[ و درس گرفته]سليمان خوانده ها در سلطنت[صفت]آنچه را كه شيطانو 
دانستنداى ندارد وه كه چه بد بود آنچه به جان خريدنداگر مىباشد در آخرت بهره[ متاع]دريافته بودند كه هر كس خريدار اين [ يهوديان]قطعا و رساندنمىبه آنها و سودى به مردم زيان می رساند 
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يُعَلِّمانِ مِنْ وَ ما ارُوتَ وَ مارُوتَ  ما أُنْزِلَ عَلَى الْمَلَکَيْنِ بِبابِلَ هوَ النَّاسَ السِّحْرَ يُعَلِّمُونَ لکِنَّ الشَّياطينَ كَفَرُوا وَ ملُْكِ سُلَيْمانَ وَ ما كَفَرَ سُلَيْمانُ اتَّبَعُوا ما تَتْلُوا الشَّياطينُ عَلىوَ 
يَنْفَعُهمُْرههمُْ وَ لا يَتَعَلَّمُونَ ما يَضُوَ ما همُْ بِضارِّينَ بِهِ مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ بِإِذْنِ اللَّهِ وَ زَوْجِهِيُفَرِّقُونَ بِهِ بَيْنَ الْمَرْءِ وَ ما مِنْهُما تَکْفُرْ فَيَتَعَلَّمُونَ أَحَدٍ حَتَّى يَقُولا إِنَّما نَحْنُ فِتْنَة ٌ فَلا 

،هُاشْتَرالَمَنِ:عَلِمُواوَ لَقَدْ 

خَلاقٍ  مِنْ الْآخِرَةِلَهُ فِي ما 

(102/بقره)لَوْ كانُوا يَعْلَمُونَلَبِئْسَ ما شَرَوْا بِهِ أَنْفُسَهُمْوَ 
رسانيدآموختند كه برايشان زيان داشت و سودى بديشان نمىچيزى مى[ خلاصه]توانستند به وسيله آن به احدى زيان برسانند و هر چند بدون فرمان خدا نمىجدايى بيفکنن « مرد و همسرش » آموزش می دهند تا ميانِ ( به مردم)، چيزهائی را «دو آن » پس بر مبناي آموختند چيزهايى مى[ فرشته]آنها از آن دو [ لى]هستيم پس زنهار كافر نشوى و[ براى شما]آزمايشى [ وسيله]گفتند ما مى[ قبلا به او]كردند مگر آنکه نمى[ سحر]هيچ كس را تعليم [ فرشته]با اينکه آن دو [ پيروى كردند]آنچه بر آن دو فرشته هاروت و ماروت در بابل فرو فرستاده شده بود [ نيز از]آموختند و ها به كفر گراييدند كه به مردم سحر مى[صفت]بودند پيروى كردند و سليمان كفر نورزيد ليکن آن شيطان[ و درس گرفته]سليمان خوانده ها در سلطنت[صفت]و آنچه را كه شيطان

باشد (یاطلاعات ناقص، غلط، تحريف شده و كفرآميز و شيطان)خريدار اين می فهمد اگر ( هر عاقلی)و 
.دانستندمىچيز بدي را خريدند اگر چه نخواهد داشت و اى هيچ بهرهآخرت در 



به عبارت ديگر

«شوهروزن» اختلال در روابط 

، «خانواده فروپاشي »و 

.مردم را از بين می بردآخرتيِ تلاش هاي 



53

:مهمپرسش 



ست؟كجا« آموزش» محلِ 
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،«دانشگاه ها » ـ 1

،«رسانـه ها » ـ 2

،«فیلــم ها » ـ 3

.......« مجلّات  » ـ 4



:66آیة 
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انِنَضَّاخَتعَیْنانِ هِما فی
(66)

(باغ)در آن دو 

.هستند« دو چشمة در حالِ فوران» 
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:داشتند«دو بهشت» ابتدا«خائفینِ ربوبیت الهی» 

:كه« ( 46)خَافَ مَقَامَ رَبِّهِ جَنَّتَانِوَ لِمَنْ »

«( 50)تَجْرِیانِعَیْنانِماهِفی» :دو چشمة جاري دارند

همی شوند كبرخوردار « بهشتِ دیگردو » از اكنون 

؟چرا«نَضَّاخَتَانِعَیْنانِماهِفی» :دو چشمة جوشان دارند
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،«بوستانیو باغ» زيرا هيچ 

نمی ماند« سرسبز»،«آببدونِ » 

.است«سرچشمهآبِ» ،«بهترین آب»و 

است« چشم، چشمه، واقعيت، ظهور، آب و نور » ، عَیْن

.فوران دارد و می جوشد« قلبِ مؤمنِ خائف» كه در 
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،«از آن خائفو مؤمنِ عارف به مقام ربوبیت الهی» 

می نشاند،« درخت»خود « قلبِ» ، در «ذكر» با 

و سرسبز می كند،آبیاریخود، آن را «إحسانِ» و با 

می كند،« نوراني » ، آن را حقبه « عشقِ» و با 

.می كند« آبادتر » خود، آن را هر لحظه « بندگي » و با 

.استبهشتِ خویش« سازندة» پس او 
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خدایا؛

فرما« منوّر» ،«إحسان»با توفيقِ ما را 

،«شیاطینشرِّ»و از 

حفظ فرماتکذيبیو انکار نوع از هر و 

.كنسهيممان خود حجتِ ظهور آخرين در و 




